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both I and K. The new text is naturally a fuller one than Hort's, including whole 
verses which he thought spurious, and represents at least a partial reaction in the 
direction of the Textus Receptus. Yet in general it differs from Westcott and Hort no 
more than has probably been anticipated from a method which so frankly broke with 
theirs. A few particulars may be cited. In Mark 1:1 vlov rod Beov is added to 
'IijffoO Xpurrov. The story of the Adulteress, John 7:53 ff., which Hort prints after 
the Gospel of John, von Soden puts in its usual place but in small type. The number 
of persons on Paul's ship, Acts 27:37, is given as 276, not 76 as in Hort. In punctua- 
tion, the anacolutha in Paul's letters are less clearly shown than in Hort. The impos- 
sible dicpekri&bt, Mark 7:11, is retained, against Blass and practically all interpreters, 
as is the old accenting Md/wcoi. Some of the typographical defects which have sur- 
prised the users of the larger edition have been corrected in this, but a long list of others 
is appended to the text, and it is by no means complete. The thickness of the type 
has evidently made proofreading very difficult. This has been especially disastrous 
in the headings: Aoinav, p. 112, gives way to Aovk&p, pp. 113-19, Aovkbv, p. 120, 
Aomav, pp. 121-76, Aofaar, pp. 177-81; but these figures need not hold true of other 
copies, since the accent has been generally altered from Aofear to Aowco» in the printed 
sheets. In view of these defects, it is unwise for the publishers to claim that the print- 
ing of these text- volumes is a "typographical masterpiece" (cover, p. 3). They 
compare in this respect very unfavorably with Hort's edition. Most of the passages 
double-bracketed by Hort as Western non-interpolations stand unchallenged in von 
Soden's text, which should interest those who think Hort gave the Western text too 
little weight, for in this respect at least von Soden gives it still less. It is very helpful 
to have von Soden's text in this convenient form. It is curious that with all his 
labors on cursive manuscripts all over Europe, he has made no use of the detailed 
collations of several American cursives which have been published in this and other 
journals, but has described all the American cursives of which he knew, as alike 
unerreichbar. Since the appearance of this edition, there has occurred the sudden 
and lamented death of Professor von Soden on January 15, 1914. 

Ebeling, Heinrich. Griechisch-deutsches Worterbuch zum Neuen Testa- 
mente. Mit Nachweis der Abweichungen des neutestamentlichen Sprach- 
gebrauchs vom Attischen und mit Hinweis auf seine tlbereinstimmung 
mit dem hellenistischen Griechisch. Hannover und Leipzig: Hahn, 
1013. viii+428 pages. M. 8. 

Preuschen's lexicon of 1910 and Zorell's of 191 1 are now followed by this more 
compact work. It does not include the Apostolic Fathers as did Preuschen, but like 
Zorell it takes account of the papyri as Preuschen did not. The range of papyri quoted 
is larger than in Zorell's work. The extreme condensation which Ebeling has deemed 
necessary has made his book less attractive than the others. Like Preuschen he has 
sought to include the principal variants, even to conjectures like Kere/tfiareiay. 
Especial pains are taken to show what Greek writers use a given word. Verbs are 
translated by the first person singular, as in Zorell but not in Preuschen. Ebeling's 
text seems to be not Westcott and Hort, but Tischendorf, perhaps as reflected in 
Nestle; e.g., <"■»• is quoted as the text in I Thess 2 : 7, and Hort's rfanoi as a variant. 
The system of aspiration too is not that of Hort. There are a few misprints. In the 
longer articles where close analysis of meanings tests the lexicographer, e.g., vS/ws, 
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Ebeling is not better than his predecessors, while in the simpler cases there is the 
familiar tendency to depend too largely on individual contexts for unusual senses 
of a word. On some words Ebeling's citations of modern discussion are fuller than 
those of Preuschen, on others less full than his. On the whole, Ebeling has produced 
a useful dictionary, unique among Greek-German New Testament lexicons in its 
inclusion of papyrus instances, and superior it would seem to Zorell's Greek-Latin 
lexicon in the extent to which the papyrus literature is used. 

Ferguson, William Duncan. The Legal Terms Common to the Macedonian 
Inscriptions and the New Testament. (Historical and Linguistic Studies 
in Literature Related to the New Testament, Second Series, Vol. II, 
Part 3.) Chicago: The University of Chicago Press, 1913. 109 pages. 
$0. 75 net. 

The following words and their derivatives, so far as the latter fall within the 
province of this treatise, are discussed: /SovXi}, yepowla, 8i)pu>s, SmB^kii, Sok4w, 
{KK\t]<rla, ic\9)pos, \eiTovpydia, v6/xos, iroXtTipx^s, vpatTtipiov, vpeefSeia, <TTpwrrry6s 
Taiuilav. The author has collected all the instances of the use of these terms in the 
Macedonian inscriptions and has studied them in the light of their context with a view 
to "furnishing to the student of the New Testament some additional data with which 
to approach his task of interpreting these technical terms in the Scriptures." It is 
not the author's fault that for the purpose mentioned the results are somewhat meager. 
To New Testament students these studies are valuable chiefly ,as furnishing interesting 
illustrative material from contemporary documents rather than for the new light that 
they throw on problems of interpretation. Aside from a few unimportant exceptions, 
these words have the same meanings in Macedonian inscriptions that they have in 
Attic Greek. 

The studies throw some light upon the organization of Macedonian cities during 
the Roman period and also contribute to a more exact knowledge of the koh^ as it 
appears in more formal documents. The value of the book is greatly increased by an 
appendix containing a word-index to the Macedonian inscriptions. 

Keen, Otto. Inscriptiones Graecae. Bonn: Marcus und Weber, 19 13. 

xxi+50 pages. M. 6. 

This is one of a series of tabulae in usum scholarum published under the general 
editorship of J. Lietzmann. The volumes already published contain facsimiles of 
Latin, Greek, and oriental manuscripts, of Greek papyri, and of Latin inscriptions. 
The present volume contains fifty pages of photographic facsimiles, including over a 
hundred different inscriptions. These range in date from the seventh century B.C. to 
the third century A.D., and are taken from the various states on the Greek mainland, 
the islands of the Aegean, and some of the cities of Asia Minor. The introduction 
gives a brief description of each inscription and references to the more important 
literature in regard to it. Only indistinct portions have been transcribed. The book 
would be more serviceable to American students, who in many cases do not have 
access to collections of inscriptions, if complete transcriptions had been given. The 
facsimiles are very clear and admirably serve the purpose of the editor to give to the 
student a better conception of the physical appearance of the various types of Greek 
inscriptions. 



